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Zeitlich parallele Anerkennung einer ausländischen Zulassung für das Biozidprodukt „Deltasect 

015 RTU“ (PT18) gemäß Artikel 34 der Verordnung (EU) Nr. 528/20121 (case number BC-

YK001394-32) 

 

Bearbeiter in Ihrem Hause: Ashish Bubna 
 

 

Bescheid 

 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

 
1. ich erkenne die vom Referenz-Mitgliedstaat (RefMS) Polen erteilte Zulassung für das Biozidprodukt 

„Deltasect 015 RTU“ (Produktart 18) mit dem in Anhang 1 (SPC) bestimmten Inhalt und der in 

Anhang 2 genannten Produktzusammensetzung an. 

Das Biozidprodukt „Deltasect 015 RTU“ erhält in Deutschland die Zulassungsnummer: DE- 

0002730-0000. 

 

2. Die Zulassung in Deutschland ist befristet bis zum 02.03.2036. 

 

 

1 Verordnung (EU) Nr. 528/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2012 über die Bereitstellung auf dem 
Markt und die Verwendung von Biozidprodukten. 
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Begründung: 

 

I. 

 

Sie haben im RefMS einen Antrag auf Zulassung des Biozidprodukts „GETOX ULTRA“ gestellt.  

 

Ihren Antrag auf zeitlich parallele Anerkennung einer ausländischen Zulassung des Biozidprodukts 

„Deltasect 015 RTU“ (Produktart 18) gemäß Artikel 34 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 528/2012 

(Biozid-VO) haben Sie am 27.09.2013 gestellt (case number: BC-YK001394-32). 

 

Mit Schreiben vom 20.12.2024 hat mir der RefMS den Entwurf des Bewertungsberichts (Product 

Assessment Report (PAR)) und den Entwurf der Eigenschaften des Biozidprodukts (Summary of 

Product Characteristics (SPC) zur Stellungnahme übermittelt. 

 

Die von einer zeitlich parallelen gegenseitigen Anerkennung betroffenen Mitgliedstaaten (concerned 

Member States (cMS)) haben den Entwurf des SPC abgestimmt. 

 

Am 02.03.2026 hat der RefMS die anzuerkennende Zulassung erteilt und die entsprechenden 

Dokumente am 17.03.2026 im R4BP3 hochgeladen (Asset number: PL-0002041-0000). 

 

 
II. 

 

Zu 1.: 

Ich stimme gemäß Artikel 34 Absatz 5 der Biozid-VO der vom RefMS genehmigten Zusammenfassung 

der Eigenschaften des Biozidprodukts zu und erkenne die ausländische Zulassung für das 

Biozidprodukt „Deltasect 015 RTU“ für die Produktart 18 gemäß Artikel 34 der Biozid-VO an. Die 

Anerkennung bezieht sich auf den in Anhang 1 (SPC) bestimmten Inhalt und die in Anhang 2 genannte 

Produktzusammensetzung. 

 

Die Zusammensetzung des Biozidprodukts ist im Anhang 2 zu diesem Bescheid beschrieben. Bei nicht 

vollständig aufgeklärten Gemischen, die als Beistoffe eingesetzt werden, gehe ich für meine Bewertung 

davon aus, dass die zugrunde liegenden Sicherheitsdatenblätter, bzw. die nach Artikel 32 der 

Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 (REACH-Verordnung) zur Verfügung gestellten Informationen, 

entsprechend der geltenden rechtlichen Anforderungen erstellt wurden und insbesondere § 5 Absatz 2 

i. V. m. § 20 Absatz 4 Gefahrstoffverordnung2 (GefStoffV) Rechnung getragen wurde. Andere, von Ihnen 

nicht angegebene, Gefahrstoffe dürfen daher in dem Biozidprodukt nicht enthalten sein. 

 

Zu 2: 

Die zuständige Behörde im RefMS hat die Zulassung bis zum 02.03.2036 befristet. Aus diesem Grund 

endet die Zulassung für Ihr Biozidprodukt „Deltasect 015 RTU“ in Deutschland ebenfalls am 02.03.2036. 

 

Das Etikett, ein ggf. beiliegendes Merkblatt sowie das Sicherheitsdatenblatt sind auf der Grundlage des 

Bewertungsberichts des RefMS zu überarbeiten. Dabei sind insbesondere die Punkte im Anhang 1 des 

 

2 Verordnung zum Schutz vor Gefahrstoffen vom 26. November 2010 (BGBI. I S. 1643, 1644) 



vorliegenden Bescheids zu berücksichtigen. Die Angaben auf dem Etikett müssen die Anforderungen 

des Artikels 69 der Biozid-VO erfüllen. 

 

Gemäß Artikel 89 Absatz 4 der Biozid-VO gelten für die Umsetzung der Bestimmungen dieser 

Zulassung eine Frist für die Bereitstellung auf dem Markt bis zum 28.09.2026 sowie eine Frist für die 

Verwendung bis zum 01.04.2027. 

 

 

Rechtsbehelfsbelehrung 

Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch erhoben werden. 

Der Widerspruch ist bei der Bundesanstalt für Arbeitsschutz und Arbeitsmedizin, Friedrich-Henkel-Weg 

1 - 25, 44149 Dortmund, einzulegen. 

 

Mit freundlichen Grüßen 

Im Auftrag 

 

Dr. Kerstin Heesche-Wagner 

 



 

 

Anhang 1 

 

ZUSAMMENFASSUNG DER EIGENSCHAFTEN EINES BIOZIDPRODUKTS 

DELTASECT 015 RTU 

 

Produktart(en) 

PT18: Insektizide, Akarizide und Produkte gegen andere Arthropoden 

 

Zulassungsnummer: DE-0002730-0000 

 

R4BP-Assetnummer: DE-0002730-0000 



 

 

Kapitel 1. ADMINISTRATIVE INFORMATIONEN 

1.1.    Handelsbezeichnung(en) des Produkts 

Handelsname(n) DELTASECT 015 RTU 

Delta 

 

 

1.2.    Zulassungsinhaber 

Name und Anschrift des Zulassungsinhabers 

Name Sharda Europe B.V.B.A 

Anschrift Heedstraat 58 

1730 Asse 

Belgien 

Zulassungsnummer 
 DE-0002730-18 

R4BP-Assetnummer DE-0002730-0000 

Datum der Zulassung  01.04.2026  

Ablauf der Zulassung  02.03.2036  

1.3.    Hersteller des Produkts 

Name des Herstellers Sharda Cropchem España S.L. 

Anschrift des Herstellers Edificio Atalayas Business Center. Carril Condomina 

Nº3 Planta 12, 30006 Murcia Spanien 

Standort der Produktionsstätten Sharda Cropchem España S.L. site 1 I.R.C.A. Service 

SpA Strada Statale Cremasca 591 No. 10, 24040 

Fornovo San Giovanni Italien 

Sharda Cropchem España S.L. site 2 FERBI Srl Viale 

Io Maggio – C.da Ripoli, 64023 Mosciano S. Angelo 

Italien 

Sharda Cropchem España S.L. site 3 Lérida Unión 

Química S.A. C/ Afueras s/n, 25173 Sudanell Spanien 

Sharda Cropchem España S.L. site 4 Asplant - 

Skotniccy Spółka Jawna, 43600 Jaworzno Polen 

Sharda Cropchem España S.L. site 5 Productos Flower, 

S.A. Pol. Ind. la Canaleta, 25300 Tárrega, Lleida 

Spanien 

 

1.4.    Hersteller des Wirkstoffs/der Wirkstoffe 

Wirkstoff deltamethrin 

Name des Herstellers Sharda Europe B.V.B.A (acting for Sharda Cropchem 

Limited (India)) 

Anschrift des Herstellers Domnic Holm 29th Road, Bandra (W), 400050 

Mumbai Indien 

Standort der Produktionsstätten Sharda Cropchem Limited site 1 Heranba Industries 

Ltd. 101/102, Kanchanganga, Factory Lane, Borivali 

(W) 400092 Mumbai Indien 

 



 

 

Kapitel 2. PRODUKTZUSAMMENSETZUNG UND -FORMULIERUNG 

2.1.    Qualitative und quantitative Informationen zur Zusammensetzung des Produkts 

Trivialname IUPAC-Name Funktion CAS-Nummer EG-Nummer Gehalt (%) 

deltamethrin (S)-a-cyano-3-

phenoxybenzyl 

(1R,3R)-3-(2,2-

dibromovinyl)-

2,2- 

dimethylcyclopro

pane carboxylate 

Wirkstoff 52918-63-5 258-256-6 0,0153 % (w/w) 

2.2.    Art(en) der Formulierung 

AL - Alle anderen Flüssigkeiten (RTU) 



 

 

Kapitel 3. GEFAHREN- UND SICHERHEITSHINWEISE 

Gefahrenhinweise H410: Sehr giftig für Wasserorganismen, mit 

langfristiger Wirkung. 

 

Sicherheitshinweise P273: Freisetzung in die Umwelt vermeiden. 

P391: Verschüttete Mengen aufnehmen. 

P501: Inhalt gemäß den örtlichen, regionalen, 

nationalen und/oder internationalen Vorschriften einer 

Sammelstelle für gefährliche oder spezielle Abfälle 

zuführen. 

P501: Behälter gemäß den örtlichen, regionalen, 

nationalen und/oder internationalen Vorschriften einer 

Sammelstelle für gefährliche oder spezielle Abfälle 

zuführen. 



 

 

Kapitel 4. ZUGELASSENE VERWENDUNG(EN) 

4.1.    Verwendungsbeschreibung 

 

Tabelle 1. 

Verringerung der Fliegenpopulationen in Innenräumen durch die breite Öffentlichkeit 

Produktart PT18: Insektizide, Akarizide und Produkte gegen andere 

Arthropoden 

Gegebenenfalls eine genaue Beschreibung 

der zugelassenen Verwendung 

Insektizid 

  

Zielorganismus/Zielorganismen 

(einschließlich Entwicklungsphase) Wissenschaftlicher Name: Musca domestica 

Trivialname: Stubenfliege 

Entwicklungsstadium: Erwachsene 

Wissenschaftlicher Name: Stomoxys calcitrans 

Trivialname: Wadenstecher 

Entwicklungsstadium: Erwachsene 

 

Anwendungsbereich(e) Innenverwendung 

 

In Wohnräumen: Häuser und Wohnungen 

 

Anwendungsmethode(n) Methode: Sprühen 

 

Detaillierte Beschreibung: 

Punktuelle Anwendung auf nicht porösen Oberflächen 

 

Anwendungsrate(n) und Häufigkeit Aufwandmenge: 50 ml/m² Verdünnung (%): 0 ; Um 50 ml des 

Produkts aufzubringen, ist der Abzug der Sprühflasche 65 Mal zu 

betätigen. 

 

Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung: 

Die Wirksamkeit des Produkts wird nach 1 Woche beobachtet. Bis 

zu 8 Wochen lang wirksam.     

Maximal 11 Anwendungen pro Jahr. 

  

 

Anwenderkategorie(n) Breite Öffentlichkeit (nicht-berufsmäßige Verwender) 

Verpackungsgrößen und 

Verpackungsmaterial 

Flasche (HDPE) mit Kappe mit Hebelspray und Düse, die sich 

manuell öffnen und schließen lässt: 100 - 1000 mL 

  

  

  

  

4.1.1.    Anwendungsspezifische Anweisungen für die Verwendung 
Identifizieren Sie die Bereiche, in denen sich Insekten gewöhnlich aufhalten (z. B. an Fensterrahmen, um Fenster 

und Kanten herum, an Wänden oder Decken) und sprühen Sie das Produkt nur punktuell auf nicht-poröse 

Oberflächen, die nicht regelmäßig nass gereinigt werden. 

Ein spezielles Sprühgerät, z. B. eine Sprühlanze oder eine Düse, muss an das Sprühgerät angeschlossen werden, 



 

 

um das Produkt gezielt auftragen zu können. 

  

  

4.1.2.    Anwendungsspezifische Risikominderungsmaßnahmen 

 

Siehe Abschnitt 5.2 

  

4.1.3.    Anwendungsspezifische Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer 

oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe sowie 

Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt 
Siehe Abschnitt 5.3 

  

4.1.4.    Anwendungsspezifische Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und 

seiner Verpackung 
Siehe Abschnitt 5.4 

  

4.1.5.    Anwendungsspezifische Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter 

normalen Lagerungsbedingungen 
Siehe Abschnitt 5.5 

  

4.2.    Verwendungsbeschreibung 

 

Tabelle 2. 

Verringerung der Fliegenpopulationen in Innenräumen durch berufsmäßige Verwender 

Produktart PT18: Insektizide, Akarizide und Produkte gegen andere 

Arthropoden 

Gegebenenfalls eine genaue Beschreibung 

der zugelassenen Verwendung 

Insektizid 

  

Zielorganismus/Zielorganismen 

(einschließlich Entwicklungsphase) Wissenschaftlicher Name: Musca domestica 

Trivialname: Stubenfliege 

Entwicklungsstadium: Erwachsene 

Wissenschaftlicher Name: Stomoxys calcitrans 

Trivialname: Wadenstecher 

Entwicklungsstadium: Erwachsene 

 

Anwendungsbereich(e) Innenverwendung 

 

Innenanwendung 

Innenbereich: Häuser und Wohnungen 

In öffentlichen Bereichen (z. B. Kinos, Kasernen, Hotels, 

Restaurants, Bars, Kantinen, Krankenhäusern) und 

Industriebereichen (z. B. Lagerhallen) 

 

Anwendungsmethode(n) Methode: Sprühen 

 



 

 

Detaillierte Beschreibung: 

Punktuelle Anwendung auf nicht porösen Oberflächen 

 

Anwendungsrate(n) und Häufigkeit Aufwandmenge: 50 ml/m² Verdünnung (%): 0 ; Um 50 ml des 

Produkts aufzubringen, ist der Abzug der Sprühflasche 65 Mal zu 

betätigen. 

 

Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung: 

Die Wirksamkeit des Produkts wird nach 1 Woche beobachtet. Bis 

zu 8 Wochen lang wirksam.     

Maximal 11 Anwendungen pro Jahr.  

  

 

Anwenderkategorie(n) Berufsmäßige Verwender 

Verpackungsgrößen und 

Verpackungsmaterial 

Flasche (HDPE) mit Kappe mit Hebelspray und Düse, die sich 

manuell öffnen und schließen lässt: 100 - 2500 mL 

  

4.2.1.    Anwendungsspezifische Anweisungen für die Verwendung 
Ein spezielles Sprühgerät, z. B. eine Sprühlanze oder eine Düse, muss an das Sprühgerät angeschlossen werden, 

um das Produkt gezielt auftragen zu können.   

Anwendung integrierter Schädlingsbekämpfungsmethoden, z. B. eine Kombination aus chemischen und 

physikalischen Bekämpfungsmethoden und anderen Gesundheitsschutzmaßnahmen, unter Berücksichtigung 

lokaler Besonderheiten (klimatische Bedingungen, Zielarten, Einsatzbedingungen usw.).   

Wechseln Sie zwischen Produkten, die Wirkstoffe mit unterschiedlichen Wirkmechanismen enthalten (um 

resistente Individuen aus der Population zu entfernen).   

Der Lebenszyklus und die Merkmale der Zielinsekten sollten berücksichtigt werden, um Behandlungen 

individuell anzupassen. Dabei sollte insbesondere das empfindlichste Stadium des Schädlings, der Zeitpunkt der 

Anwendung und die zu behandelnden Flächen berücksichtigt werden.   

Wenden Sie das Produkt nicht in Gebieten an, in denen eine Resistenz gegen die in diesem Produkt enthaltenen 

Wirkstoffe vermutet wird oder nachgewiesen ist.   

Überprüfen Sie die Wirksamkeit des Mittels an der Anwendungsstelle: Falls erforderlich, sollten die Gründe für 

eine verminderte Wirksamkeit untersucht werden, um sicherzustellen, dass keine Resistenz gegen das Mittel 

vorliegt oder um eine potenzielle Resistenz zu ermitteln.   

Ist eine längere Schädlingsbekämpfung erforderlich, sollten die Behandlungen mit Produkten abgewechselt 

werden, die Wirkstoffe mit unterschiedlichen Wirkmechanismen enthalten.   

Bei verminderter Wirksamkeit oder bei Verdacht auf Resistenzentwicklung sollte das Produkt sofort abgesetzt 

werden. 

  

4.2.2.    Anwendungsspezifische Risikominderungsmaßnahmen 

 

Identifizieren Sie die Bereiche, in denen sich Insekten gewöhnlich aufhalten (z. B. an Fensterrahmen, um Fenster 

und Kanten herum, an Wänden oder Decken) und sprühen Sie das Produkt nur punktuell auf nicht-poröse 

Oberflächen, die nicht regelmäßig nass gereinigt werden.   

Die Overalls sollten nicht gewaschen werden, sondern im Abfall entsorgt werden. Die Entsorgung von Einweg-

Overalls nach Gebrauch sollte gemäß den nationalen/regionalen Vorschriften erfolgen.   

    

Die Regeln der guten Praxis sollten beachtet werden. 

  

4.2.3.    Anwendungsspezifische Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer 

oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe sowie 

Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt 
Siehe Abschnitt 5.3 

  



 

 

4.2.4.    Anwendungsspezifische Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und 

seiner Verpackung 
Siehe Abschnitt 5.4 

  

4.2.5.    Anwendungsspezifische Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter 

normalen Lagerungsbedingungen 
Siehe Abschnitt 5.5 

  



 

 

Kapitel 5. ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG1 

5.1.    Gebrauchsanweisung 
  

1. Gebrauchsfertiges Produkt. 

2. Vor Gebrauch immer das Etikett oder den Beipackzettel lesen und alle enthaltenen Anweisungen befolgen. 

3. Das Produkt wird in Flaschen mit Sprühkopf geliefert. Schütteln Sie den Behälter vor der Anwendung einige 

Male. 

4. Öffnen Sie die Sprühdüse, indem Sie das Sprühsymbol einstellen, und drücken Sie den Hebel/Auslöser 

kräftig. 

5. Lüften Sie den mit dem Produkt besprühten Bereich gründlich. 

6. Bewahren Sie das restliche Produkt sicher für die nächste Behandlung auf. 

7. Das Produkt ist nicht zur Verwendung mit anderen Produkten bestimmt. 

8. Nicht auf Bettwäsche, Kleidung und Spielzeug anwenden. 

9. Nicht an Katzen oder auf Gegenständen anwenden, die für den Gebrauch durch Katzen vorgesehen sind. 

10. Kontakt mit der Haut/Augen vermeiden. Waschen Sie sich nach der Anwendung gründlich die Hände. 

11. Betreten Sie den behandelten Bereich erst, wenn er trocken ist. 

12. Während der Anwendung nicht essen, trinken oder rauchen. 

13. Verwenden Sie das Produkt in den empfohlenen Dosierungen und Abständen. 

14. Ständige Nutzung des Biozidprodukts vermeiden. 

15. Der Einsatz von Bioziden kann mit anderen Hygienemaßnahmen kombiniert werden. 

16. Der Zulassungsinhaber ist zu informieren, wenn die Behandlung nicht wirksam ist. 

  

5.2.    Risikominderungsmaßnahmen 

 

Nicht direkt anwenden auf oder in der Nähe von Lebensmitteln, Futtermitteln, Getränken, Nutztieren/Haustieren 

oder auf Oberflächen und Utensilien, die mit diesen in Kontakt kommen könnten.   

Die Katzen von behandelten Flächen fernhalten. Dieses Biozidprodukt enthält Deltamethrin, das bei Katzen 

schwerwiegende unerwünschte Reaktionen hervorrufen kann.   

Nicht in Räumen mit Aquarien und/oder Terrarien verwenden. 

  

5.3.    Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder mittelbarer 

Nebenwirkungen, Anweisungen für Erste Hilfe sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der 

Umwelt 
  

Einzelheiten zu den wahrscheinlichen direkten oder indirekten Auswirkungen: 
Pyrethroide [z. B. Deltamethrin] können Parästhesien (Brennen oder Kribbeln der Haut ohne Reizerscheinungen) 

erzeugen. Klingen die Symptome nicht ab, muss ein Arzt aufgesucht werden. Ist ärztlicher Rat erforderlich, 

Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten.    

  

Anweisungen zur Ersten Hilfe: 
NACH EINATMEN: Bei Symptomen: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 

NACH VERSCHLUCKEN: Bei Symptomen: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 

NACH HAUTKONTAKT: Kleidungsstücke ausziehen. Haut mit Wasser spülen. Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat 

einholen. (Kleidung vor Wiederverwendung waschen.) 

NACH AUGENKONTAKT: Mit Wasser spülen, ggf. Kontaktlinsen entfernen. 

GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.  

  



 

 

Erste Hilfe für Katzen 
Deltamethrin kann für Katzen gefährlich sein. Im Falle einer Exposition sofort einen Tierarzt aufsuchen und die 

Produktverpackung vorzeigen. 

  

  

Maßnahmen zum Schutz der Umwelt: 
Vorsichtsmaßnahmen für die Umwelt: 

    

Die Ausbreitung oder das Eindringen in die Umwelt verhindern (Oberflächen- und Grundwasser), Kanalisation, 

Entwässerung usw. durch die Errichtung von Schutzbarrieren und das Verschließen von Abflüssen. Informieren 

Sie die örtlichen Behörden, wenn Sie keine Schutzmaßnahmen treffen können (Auslaufen in Gewässer, Abflüsse, 

Kanalisation).  

  

Methoden und Materialien für die Eindämmung und Entsorgung: 

Das verschüttete Produkt mit einem chemisch inerten Material (z. B. Sand, Kaolin) auffangen und in versiegelte 

Behälter zur späteren Entsorgung als gefährlicher Abfall geben. 

  

5.4.    Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner Verpackung 
Nicht über den Hausmüll entsorgen.   

Nicht in den Ausguss entleeren. Verunreinigungen des Grund- oder Oberflächenwassers sind zu vermeiden.   

Den leeren Behälter nicht verbrennen.   

Den leeren Behälter nicht für andere Zwecke, auch nicht für das Recycling, verwenden.   

Die Produktreste oder abgelaufenes Produkt und leere Behälter als Sondermüll bei einem zugelassenen 

Entsorgungsunternehmen entsorgen. Nicht mit anderen Abfällen vermischen. 

  

5.5.    Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen 

Lagerungsbedingungen 
In original verschlossenen Behältern an einem trockenen, gut belüfteten Ort bei Raumtemperatur lagern, fern von 

Nahrungsmitteln, Getränken und Futtermitteln. Vor direkter Sonneneinstrahlung, Hitze und Feuchtigkeit 

schützen. Vor Frost schützen. Außerhalb der Reichweite von Kindern und Nichtzieltieren/Haustieren 

aufbewahren.   

    

Die Haltbarkeit beträgt 2 Jahre. 

  

 

1Gebrauchsanweisung, Maßnahmen zur Risikominderung und andere Hinweise zur Verwendung, die in diesem Abschnitt aufgeführt sind, 

gelten für alle zugelassenen Verwendungen. 



 

 

Kapitel 6. SONSTIGE ANGABEN 

Dieses Produkt enthält den Wirkstoff Deltamethrin, welcher gefährlich ist für Bienen.    

Reiner Deltamethrin-Gehalt des Produkts: 0,0151 g pro 100 g. 

  



 

 

Anhang 2 

 

1 Produktzusammensetzung 

1.1 Qualitative und quantitative Informationen über die Zusammensetzung des Produkts 

Anders als die Angaben im Abschnitt 2.1 der Zusammenfassung der Eigenschaften des Biozidprodukts sind die folgenden Angaben NICHT zur Veröffentlichung 

durch die ECHA bestimmt. 

 

 

Trivialname IUPAC-Name Funktion CAS-Nummer EG-Nummer 
Gehalt (% 
w/w) 

Deltamethrin 

 

(S)-a-cyano-3-phenoxybenzyl (1R,3R)-3-(2,2-

dibromovinyl)-2,2- 

dimethylcyclopropancarboxylat 

Wirkstoff 52918-63-5 258-256-6 

0,0153 

(technisch) 

 

0,0151 

(rein) 

Rhodiasolv RPDE 

Enthält: 

≥99 - ≤100 % Reaktionsmasse von 

Dimethyladipat, Dimethylglutarat und 

Dimethylsuccinat 
Emulgator 

- 906-170-0 

0,22 

≥0.1 - <0.3 % Methanol 67-56-1 200-659-6 

EMULSON AG/7717/A 

Poly(oxy-1,2-ethandiyl),  

-[2,4,6-tris(phenylethyl)phenyl]- -hydroxy- / 

poly(oxy-1,2-ethandiyl, -[2,4,6- 

tris(1-phenylethyl)phenyl]- -hydroxy- / 

Emulgator 70559-25-0  0,75 



 

 

Trivialname IUPAC-Name Funktion CAS-Nummer EG-Nummer 
Gehalt (% 
w/w) 

Biosan KT 

 

Hersteller: Prochimica Novarese s.p.a. 

- Konservierungsmittel - - 0,045 

Denatoniumbenzoat 
N-benzyl-2-[(2,6-dimethylphenyl)amino]-N,N-

diethyl-2-oxoethanaminium benzoathydrat 
Bitterstoff 3734-33-6 223-095-2 0,01 

Wasser Wasser Lösungsmittel 7732-18-5 231-791-2 98,9597 

 

 
 


